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摒弃“文明冲突论”、构建人类命运共同体
是全球战胜新冠肺炎疫情的必然选择

陈文军 王 璐

［摘 要］新冠肺炎疫情在全世界蔓延，各国都面临着阻止扩散、拯救生命、减少损失的共同目标。在抗击

疫情的过程中有两种不同观念，即“文明冲突论”和人类命运共同体理念。西方某些国家由于坚持“文明冲突

论”的立场，片面地将疫情“政治化”，严重阻碍了全球抗疫的国际合作。必须摒弃“文明冲突论”，看到不同

人类文明之间交流互鉴、相互适应、包容发展的主流因素，选择以人类命运共同体理念，推动各国之间平等对

话与密切协作，取得全球抗击新冠肺炎疫情的最终胜利。

［关键词］人类命运共同体 文明冲突 新冠肺炎疫情

一、全球抗击新冠肺炎疫情的两种不同理念

新冠肺炎疫情持续蔓延，截至 2021 年 1 月底，全球新型冠状病毒累计确诊人数已经超过 1

亿人，累计死亡病例 200 多万人，报道确诊新冠病毒感染病例的国家和地区已有 200 个。人类正

经历着历史上罕见的危机。如何应对这场危机，国际上存在着不同的声音: 中国秉持构建人类命

运共同体理念，既对本国人民生命安全和身体健康负责，也对全球公共卫生事业尽责; 美国等西

方国家推崇“文明冲突论”，以偏见和傲慢煽风点火，破坏全球团结。

2020 年 3 月 26 日，习近平总书记在二十国集团领导人特别峰会上的发言中指出，“重大传

染性疾病是全人类的敌人。新冠肺炎疫情正在全球蔓延，给人民生命安全和身体健康带来巨大威

胁，给全球公共卫生安全带来巨大挑战，形势令人担忧。当前，国际社会最需要的是坚定信心、

齐心协力、团结应对，全面加强国际合作，凝聚起战胜疫情强大合力，携手赢得这场人类同重大

传染性疾病的斗争”①。2020 年 4 月 3 日习近平总书记同时任老挝人民革命党中央总书记、国家

主席本扬通电话时指出，“这次疫情再次证明，构建人类命运共同体的重要性和紧迫性”②。
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《习近平在二十国集团领导人特别峰会上的重要讲话 ( 全文) 》，http: / /www. qstheory. cn /yaowen /2020 － 03 /27 /c_

1125774011. htm。

习近平: 《团结合作是国际社会战胜疫情最有力武器》，http: / /www. qstheory. cn /dukan /qs /2020 －04 /15 /c_ 1125857091. htm。



摒弃“文明冲突论”、构建人类命运共同体是全球战胜新冠肺炎疫情的必然选择

早在 2011 年《中国的和平发展》白皮书和 2012 年党的十八大报告中，党中央和中国政府就

提出了“合作共赢，就是要倡导人类命运共同体意识”①。2015 年 9 月 28 日，习近平总书记在

第 70 届联合国大会上提出，“我们要继承和弘扬联合国宪章的宗旨和原则，构建以合作共赢为

核心的新型国际关系，打造人类命运共同体”②。为了实现这一目标，倡导要建立平等相待、互

商互谅的伙伴关系; 要营造公道正义、共建共享的安全格局; 要谋求开放创新、包容互惠的发展

前景; 要促进和而不同、兼收并蓄的文明交流; 要构筑尊崇自然、绿色发展的生态体系。

在新冠肺炎疫情蔓延的过程中，围绕着病毒溯源、防治手段、国际协作、国际组织的作用等

问题，美国等西方国家以“文明冲突论”为行为导向，散播“政治病毒”，引发社会动荡、国际

局势紧张。

“文明冲突论”是哈佛大学教授亨廷顿 ( Samuel Huntington) 对冷战结束后国际关系趋势的

推断。苏联解体后，亨廷顿提出冷战的结束并不意味着全球冲突的终结和一个全球性的西方式的

自由民主世界的出现，“和谐世界的范式”③ 距离现实太遥远。他认为，世界上存在八种文明，

即西方文明、儒家文明、日本文明、伊斯兰文明、印度教文明、东正教文明、拉丁美洲文明以

及非洲文明，这些文明之间的差异必然导致 “文明冲突”。在亨廷顿看来，20 世纪 20 年代后，

西方影响力和对世界关键资源的控制力显著下降，亚洲和伊斯兰 “对西方国家表现出日益自信

的自我伸张”④，西方人为了扩大对非西方社会的政治经济统治，确保西方在实现自身和世界的

现代化中起领头作用，而把西方文明当成普世文明，由此必然引发与其他文明的冲突。亨廷顿

认为，作为不同于西方文明的其他文明，也会坚信自身文化的优越性，更担心自己的力量处于

劣势，尤其是中国，因为经济迅速发展，以其历史、文化、传统、规模、经济活力和自我形

象，必然驱使它在东亚寻求一种霸权地位，“中国的崛起则是核心国家大规模文明间战争的潜

在根源”⑤。

正是以“文明冲突论”为行为导向，西方某些国家在全球新冠病毒防治上，自私自利、一

意孤行，把疫情政治化。2020 年 1 月 22 日，当中国政府确认了新冠病毒具有 “人传人”的特性

后，果断采取了武汉“封城”的隔离措施。这个措施为中国迅速在两个月时间控制疫情扩散，

并最终完全防治病毒起了关键作用。然而，西方政府和社会舆论却从它们的文化情境出发，表现

出强烈的“西方中心主义”。美国 《纽约时报》称中国在武汉 “封城”的做法是 “侵犯人权”

“反应过度”。亚利桑那州立大学一位公共卫生方面的专家则评论说，“封城几乎一定会侵犯人
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王群、詹真荣: 《论习近平的“共同体”外交理念》，《南京政治学院学报》2016 年第 4 期。

习近平: 《携手构建合作共赢新伙伴 同心打造人类命运共同体———在第七十届联合国大会一般性辩论时的讲话》，

《人民日报》2015 年 9 月 29 日。

〔美〕塞缪尔·亨廷顿: 《文明的冲突与世界秩序的重建》，周琪等译，北京: 新华出版社，2002 年，第 12 页。

〔美〕塞缪尔·亨廷顿: 《文明的冲突与世界秩序的重建》，周琪等译，北京: 新华出版社，2002 年，第 102 页。

〔美〕塞缪尔·亨廷顿: 《文明的冲突与世界秩序的重建》，周琪等译，北京: 新华出版社，2002 年，第 230 页。
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权”“这种做法在美国是违宪的”①。这些言论，充分表现了西方对中国疫情治理的极度不信任、

不认同。

此后，新冠肺炎疫情在西方国家蔓延，出于意识形态的偏见和转移国内应对疫情不力的需

求，美国一些政客和媒体执意将新冠肺炎病毒称为 “中国病毒”或“武汉病毒”，试图把生物意

义上的病毒定义为种族的、地域的和政治的符号，把新冠肺炎疫情发生的责任完全推给中国。此

外，西方一些政客还肆意歪曲和攻击中国支援其他国家抗疫的行动。

“文明冲突论”背后隐藏的是冷战思维和西方中心主义，西方政客把西方文化作为普遍价值

标准，对其他文明的特殊性以及适合于本国国情的防治措施缺乏理解与尊重。西方中心主义和优

越感的存在，使得某些西方政客甚至普通民众在心理上无法接受中国在抗击疫情中表现出来的强

大组织能力与团结一致、众志成城的凝聚力，无视或不愿承认中国作为新兴经济大国的社会治理

能力，不愿意接受人类命运共同体的理念，试图继续维持对非西方文明的政治经济与文化的主导

地位，这是与当今世界一体化、平等化、包容性发展的历史潮流相违背的。

二、只有坚持人类命运共同体理念，才能在全球疫情治理中
促进不同文明之间的对话、融合与文化适应力

新冠肺炎疫情的发生再次证明人类是休戚与共的命运共同体，美国等西方国家无视世界文明

交流互鉴的潮流，宣扬“文明冲突论”，其实质是为打压臆想中的美国敌人寻找借口，试图把新

冠肺炎疫情造成的人类自然灾难，变成国际关系中的政治问题，推卸本国政府责任，攻击中国政

府抗击疫情的措施。

多位学者认为，亨廷顿定义的 “文明冲突”只是一种现象，其后隐藏着不同利益如阶级利

益、民族利益、国家利益、国家群体利益之间的矛盾。这些 “利益集团”之间的不平等则是冲

突的主要原因②。把国家、集团的利益矛盾上升到文化差异之间的 “文明冲突”，显示了西方人

对非西方文明力量的戒备与恐惧，对西方自己问题的担忧和信心不足，为此需要寻找外部敌人，

强化身份认同，凝聚内部力量③。“文明冲突论”不过是为了自己个人、利益集团、本国的私利，

在国际、国内舆论上转移社会矛盾、推卸责任。他们不顾全球社会责任，只是一味地奉行 “本

国利益至上”，企图损人利己。

推崇“文明冲突论”，将疫情问题“政治化”，其本质就是只追求本国、本集团甚至个人私

利，在概念表述上进行强权指责，缺乏对人类其他文化的平等尊重，必然妨碍在世界各国之间凝
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《该来的还是来了，美媒称中国在武汉 “封城”的做法是 “侵犯人权”》，https: / /baijiahao. baidu. com /s? id =

1656767191365761730＆wfr = spider＆for = pc。

参见张顺洪: 《我对文明冲突的初步理解———兼评亨廷顿的文明冲突观》，《史学理论研究》1994 年第 4 期。

参见李慎之: 《数量优势下的恐惧———评亨廷顿第三篇关于文明冲突论的文章》，《太平洋学报》1997 年第 2 期。
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聚共识，团结各方力量，严重破坏全球抗疫的通力合作。

联合国文明联盟名人小组曾发表报告指出，不同文化之间的关系史，不仅仅是战争与对抗的

历史，同时也是建设性的交换、互相促进与和平共存的历史①。汤一介先生认为，从历史总体进

程考察，不同国家、民族和地域之间的文化是以相互吸收与融合为主导的。例如，中印文化交流

史上佛教传入中国，文化不仅不是引起冲突的原因，而且成为促进不同国家、民族间互相了解与

文化发展的重要因素②。不同民族和国家由于宗教信仰、价值观念、思维方式等文明的差异性，

可能产生冲突甚至导致战争，但并不是必然引起冲突。我们可以从不同民族的文化中找出使文明

共存的资源，用以消解不同文明之间引起冲突的文化因素③。“文明冲突论”视角下的 “这种模

式只会强化早已经两极对立的看法。更糟糕的是，它会助长一种错误的观点，似乎不同文化处于

某种不可避免的冲突的轨道上，因此会把本可协商解决的争端助推为萦绕于大众想象中的看似无

法克服的、基于身份的冲突。因此，必须抵制这种加深不同社会之间敌对和不信任的成见和错误

概念”④。反之，坚信人类不同文明之间以相互吸收、融合为主流，通过在适度冲突中不断增加

适应性，就会促进抗击疫情过程中各种文明的对话与融合，这不仅可以加快全球抗击疫情、取得

胜利的进程，而且为全球一体化和文化大融合造就一个良好的局面。习近平总书记指出，“中外

文明交流互鉴更是频繁展开，这其中有冲突、矛盾、疑惑、拒绝，但更多是学习、消化、融合、

创新。”需要客观公正地认识到，“当今世界，人类生活在不同文化、种族、肤色、宗教和不同

社会制度所组成的世界里，各国人民形成了你中有我、我中有你的命运共同体”⑤。2014 年 3 月
27 日，习近平总书记在联合国教科文组织总部发表演讲中指出: “文明是多彩的，人类文明因多

样才有交流互鉴的价值”“文明是平等的，人类文明因平等才有交流互鉴的前提”“文明是包容

的，人类文明因包容才有交流互鉴的动力”“只有交流互鉴，一种文明才能充满生命力。只要秉

持包容精神，就不存在什么‘文明冲突’，就可以实现文明和谐”⑥。亨廷顿对人类文明的研究，

只是聚焦不同文明之间的差异、矛盾、冲突，忽视了人类文明之间的共生包容、交流融合、相互

适应的一面，尤其是事关人类卫生健康事业。

因此，必须克服以亨廷顿为代表的某些西方思想家和社会精英们对人类文明的片面理解和极

端推定，积极推动构建人类命运共同体，为推动文明之间持续交流对话、增加不同文明之间的适

应力提供崭新动力，为建立相互尊重、公平正义、合作共赢的新型国际关系奠定观念基础。从某

种意义上说，各国在抗击疫情上的沟通协作，正是提高各国文化适应力、体现不同文化之间包

容、融合的机会，将进一步提高全球通力协作，解决共同面对灾难的能力。
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“UN Alliance of Civilization: Ｒeport of the High － level Group”，http: / /www. unaoc. org / repository / report. htm.

参见汤一介: 《评亨廷顿的〈文明的冲突〉》，《哲学研究》1994 年第 3 期。

参见汤一介: 《“文明的冲突”与“文明的共存”》，《北京大学学报》 ( 哲学社会科学版) 2004 年第 6 期。

“UN Alliance of Civilization: Ｒeport of the High － level Group”，http: / /www. unaoc. org / repository / report. htm.

《习近平谈治国理政》，北京: 外文出版社，2014 年，第 261 页。

《习近平谈治国理政》，北京: 外文出版社，2014 年，第 258—260 页。



世界社会主义研究 2021 年第 2 期
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病毒的传染、扩散是不分种族、国家和文明的，突如其来的新冠肺炎疫情，让世界对人类命

运共同体理念有了更深刻的认识、更真切的体会。在全球抗击疫情的过程中，应该破除西方一些

官员与知识精英心目中顽固的 “西方中心主义”，扬弃亨廷顿 “文明冲突论”的片面和极端。

习近平总书记提出的构建人类命运共同体理念，必将成为应对这场人类公共灾难的顶层设计。在

二十国集团领导人应对新冠肺炎疫情特别峰会上，习近平总书记指出: “疫情是我们的共同敌

人。”“中方秉持人类命运共同体理念，愿同各国分享防控有益做法，开展药物和疫苗联合研发，

并向出现疫情扩散的国家提供力所能及的援助。”① 国际社会需要破除狭隘的 “西方中心论”观

念障碍，以构建人类卫生健康命运共同体的新理念为指导，形成全球疫情治理上的最高思想共

识，开展各国之间的合作，为早日战胜新冠肺炎疫情开辟坦途。

人类命运共同体是应对全球未来经济与社会发展问题的共同目标。当今世界多极化趋势进一

步发展，新兴市场国家和发展中国家的崛起成为不可阻挡的历史潮流。经济全球化、社会信息化

极大解放和发展了社会生产力，创造了前所未有的发展机遇，也带来了新的威胁与挑战。2019

年 3 月，习近平总书记在中法全球治理论坛闭幕式上，把当今世界面对的挑战表述为四大 “赤

字”，即“治理赤字、信任赤字、和平赤字、发展赤字”，这四大“赤字”，是全世界人民共同面

对的问题，是与每个国家休戚相关的问题，更是人类未来经济社会发展必须要解决的问题。在新

冠肺炎疫情蔓延肆虐面前，这些 “赤字”愈加突出，危害深重。国际社会是选择以邻为壑的

“文明冲突”论，还是携起手来、守望相助，协同抗击疫情? 各国人民必须从顶层理念上，明确

构建“人类命运共同体”的共同目标，在行动中同心协力，“建设持久和平、普遍安全、共同繁

荣、开放包容、清洁美丽的世界”②。

人类命运共同体是促进不同文明之间平等交流互鉴、协作发展的共识基础。文明交流互鉴，

是推动人类文明进步和世界和平发展的重要动力。由于不同的文化历史背景，造就的不同文明都

有自己的独特的优势，文明之间没有高低、优劣之分。在人类命运共同体理念下，不同文明之间

秉持平等、谦虚、包容的态度，相互吸收对方的优秀成果，在应对人类的共同挑战过程中，持续

促进人类文明的和谐发展。习近平总书记指出， “对待不同文明，我们需要比天空更宽阔的胸

怀……我们应该从不同文明中寻求智慧、汲取营养，为人们提供精神支撑和心灵慰藉，携手解决

人类共同面临的各种挑战”③。

新冠肺炎疫情既是对全球治理能力、文明之间的信任能力以及人类技术创新能力的巨大挑
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习近平: 《携手抗疫 共克时艰———在二十国集团领导人特别峰会上的发言》，北京: 人民出版社，2020 年，第 3 页。
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战，也是重构人类文明之间平等和谐新型范式的巨大机遇。世界各国政府、每个公民，需要在思

想认识上加深对人类命运共同体理念的理解与认同，凝聚全球共识基础，在行动上以构建人类卫

生健康共同体为奋斗目标，在各国政府、专业机构、民间团体之间开展多层次的交流与协作，在

消除新冠病毒危害的过程中，塑造相互尊重、平等公正的国际关系新范式。

为了积极践行“人类命运共同体”理念，按照习近平总书记的指示，中国政府在疫情蔓延

之初就向世界公开了病毒全基因序列信息、核酸检测引物和探针序列等信息。针对疫情的全球防

控，及时向世卫组织和有关国家地区通报情况，邀请相关专家考察调研，为其他国家和相关机

构、专家提供疫情防控经验和诊疗方案，在线上与其他国家的专家、主管机构人员进行经验分享

和技术交流，积极向有关国家和地区赠送检测试剂、派遣医疗专家团队，这些行动获得了联合国

教科文组织、世界卫生组织等国际组织的肯定和称赞。2020 年 6 月 7 日，《抗击新冠肺炎疫情的

中国行动》白皮书正式发布，这是中国提供给世界的一本抗疫手册，该手册诠释了人类命运共

同体理念，分享了中国防疫经验。

我们相信，全世界必将最终战胜新冠肺炎疫情。人类在未来还会遇到类似新冠肺炎疫情这样

的公共灾难，当这些灾难来临的时候，各个国家应该选择什么样的理念来指导和应对这些威胁人

类生存、发展的巨大灾难? 是选择 “文明冲突”的竞争、对抗思维，还是人类命运共同体的协

作、共赢理念? 显然，人类命运共同体理念替代 “文明冲突论”将是人类历史的必然选择。

( 陈文军系北京工商大学商学院副教授; 王璐系北京工商大学商学院 2018 级硕士研究生)

［责任编辑: 晓 华］
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